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OPĆA DEKLARACIJA O PRAVIMA ČOVJEKA

U V  o d*

B u d u ć i  d a  su priznavanje urođenog dostojanstva li jednakih d 
neotuđivih prava svtih ölenova ljudske obiteljd temelj B!l)olboide, pravde i 
mina .u sviiijetu,

B i uduć l i  d a  au nepoštivanje i  preziranje prava čovjeka imali za 
posij-edlim alkte, kolji su grubo vtrliijeđaii saivjeist čovječaiMstva, i buduâi da 
'je stvaranje svijeta u kojem  će ljudska bića uživati »loiboidu govora i 
vjerovan ja 'i slobodu old ’Straha i nestašice bilo proglašeno kao najviša 
težnja običnih ljudi,

B u d u ć l i  d a  je  bitno da prava čovjeka budu zaštićena vladavinom 
prava, ida čovjek ne bude primoran da kao posij édrnj em sredstvu pribjegne 
pobiuini protiv 'tiranije i ugnjeltavatnija,

B u d u ć i  d a  je  bitno da se unapređuje razvoj prijateljskih odnosa 
■između naroda,

B u d u ć i  d a  su narodi U jedinj enih naroida ponoMo potvrldilii u Po­
ve lji svaju v je m  u osnovna prava čovjeka, u dostojanstvo li vrijednost 
čovjelkoive osolbe i iu ravnopravnost muškaa'aca i žena i pošto su odlučili 
da unapređuju Idnuštvemii napredak i boliji životni standard u široj sOiobodi, 

B u d u ć i i  ida su se Države Članice obvezale da, u suradnji s U je­
dinjenim niairoldlima, postignu unapređenje općeg poštivanja čovjekovih 
prava i osnovnih sloboda ii n jihovo obdržavanje,

B u d u ć i  d a  je zajedničko raizumiijevanje tih prava i siolboda oid 
najveće važnostd za puno ostvarenje te obveze, 

t o

O PCA S K U P Š T IN A  

p r o g l a š a v a

OVU OPĆU D E K LAR AC IJU  O  P R A V IM A  ČOVJEKA kao zajedničko 
m j ertilo poisliiizavamlja za sve narode i sve države r.aldi toga da bi svaki

* Donosimo D ek la ra c iju  Ujedinjenih naroda u prijevodu In stitu ta  za m eđunarodno  
pravo  i  m eđunarodne odnose P ra v n o g  fa k u lte ta  S veučilš ta  u Zagrebu . Tiskamo prijevod  
tališ qualis. Dopuštenje tiskanja prijevoda potpisao je  u ime In s titu ta  tajnik doe. dr 
Željko Matić, Zagreb, 8. siječnja 19C9. pod br. 2/1969. — Uredništvo



pojedinac i  svaikii organ društva, imajući Deklaraciju stalno na umu, 
težili da ■učenjem a odgojem  doptiinesu poštivanju ovih  prava i  sloboda 
li da b'i progresivnim  nacionalnim ii međunarodnim m jeram a osigurali n ji­
hovo opće ii d jelotvorno priznanje i obđiržavanije, Ikako među narodima 
samih Država Clanica, italkio i među narodima onih područja koja siu pod 
njihovom sudbenog ću.

Č L A N A K  i . Sva ljudska bića rađaju se slobodna i jednaka u dosto­
janstvu i pravima. Ona su obdarena razumom i sviješću i treiba da jedno 
prema drugome postupaju u duhu bratstva.

Č L A N A K  2. Svakome su dostupna sva prava i slobode navedene u 
ovoj DéMairaiciiljii bez razlike  bilo fcoje vrste, kao što su rasa, jboga, spol, 
jezik, .vjera, političko !il;i idrugb mišljenje, narodnosno ili idruäbveno pori- 
j'eklt), imovina, a'ođenje ili drugi pravni položaj. Nadalje, ne smilje se 
ainiiitii biHo kakva razlika na osnovu polii/tiičlkog, pravnog ili međunarod­
nog položaja zem lje lili područja kojima neka osoba pripada, bilo da je 
ovo područje nezavisno, pod staratelijstvom, nesamoiupravno, ili da se na­
lazi ma pod kojiiima dnugim ograničenjima suverenosti.

Č L A N A K  3. Svatko ima pravo na život, slobodu li osobnu sigurnost.

Č L A N A K  4. Niiltko ne smilje biti diržan u ropstvu ili ropskom od­
nosu; ropstvo i  trgovina robljem  zabranjuju se u svlim n jihovim  obloima.

Č L A N A K  5. Nütlko ne smije biti podvrgnut mučenju ili okrutnom, 
nečovječnom iflii ponižavajućem postupku ili (kažn'jaivamju.

Č L A N A K  6. Svatko ima pravo da se svagdje prdd zakonom priznaje 
kao osoba.

Č L A N A K  7. Svi su pred zakonom 'jednaki i im aju pravo, ,bez ikakve 
đSiskriminadiije, na jednaku zaštita zakona. Svii im aju pravo na jtìdmaku 
zaštitu protiv bilo kakve diskriminacije kojom se krši ova Deklaracija 
i protiv svakog podstiicanja na takvu disfcriimlinadiju.

Č L A N A K  8. Svaitko ima pravo na djelotvorna pravna isredisitva pu­
tem nadležnih nadionalnih sudova zbog (dijela kojim a se krše osnovna 
prava fco/ja su mu podijeljena u ustavu iili zakonu.

Č L A N A K  9. N itko ne smije biti podvrgnut samovoljnom hapšenju, 
zatvoru iiOii izgonu.

Č L A N A K  10. Svaitko ima pravo da ga u puinoij jednakosti pošteno 
i javno sasluša nezavisan i nepristran sud iiađli utvrđivanja njegovih 
pcrava i  obaveza i b ilo kakve krivične optužbe pnoltìiv njega.

Č L A N A K  11. (1) Svatko tko je  optužen za krivično d je lo  ima pravo 
da se smatra nevin im  dok se na osnovu zakona krivn ja  ne idiokaže na 
javnom pretresu na kajem  ije dimao sva jamstva potrebna za svoju ob­
ranu.

(2) Nitko se ne sm ije smatrati krivini za krivično dijelio na osnovu ' 
bilo kakvog «ina i'11 propusta ikoji nisu predstavljali krivično dljelo u 
smlisiu nacionalnog' ili međunarodnog prava u vrijem e kad su oni bili
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poäimjeni. Isto italico ne sm ije se izricati teža kazna od o;ne koja se mogla 
prim ijeniti kada je krivično djelo počinjeno.

Č l a n a k  1 2 . Nitko ne sm ije ibitd Izvrgnut samovoljnom miješanju 
u n jegov j/rivatnii život, ■obitelj, dom dlii prepïislku, diti napadajima na 
n jegovu čast ii ugled. Svatko ima pravo na zaštitu zakona protiv ovakvog 
miješanja ili napadaja.

Č L A N A K  1 3 . (I ) Svatko ima pravo na slobodu kretanja i stanovanja 
unutar granice svalke države.

(2) Svatko ima .pravo ida napusti bilo koju zemlju, uključujući srvoju 
vlastitu ii da se vratii iu svoju zemlju.

Č L A N A K  14. (I ) Svatko ima pravo idia traži ii uživa iu drugim zem ­
ljama utoiaište preid progonima.

(2) Na to se pravo ne može pozivati u slučaju progona Ikoji su za­
ista iizazvani nepolitičkim iziločliiniima ili djelima protivnima ciljevim a 
1 načelima Ujedinjenih naroda.

Č L A N A K  1 5 . ( I )  Svatko ima pravo na državljanstvo.
(2) NdltJko ne smilje samovoljno bi/tli lišen svog državljanstva miti mu 

se smije odreći pravo da prom ijeni svoje državljanstvo.

Č L A N A K  16. (1) 'Punoljetni muškarcu i  žene be:z likakovih ograni- 
čenija u ipogleidu mase, državljanstva ili vjere, lim.aju praivo da sklope brak 
i ida osnuju obitelj. Oni su ravnopravni prilikom sklapanja bralfca, za 
vrijem e njegova trajanja ii prilikom  n jegova razvoda.

(2) Brak se sklapa samo uz sfabođan i potpuni pristanak onih ko ji 
namjeravaju stupiti u bra(k.

(3) Obitelj je  prirodna i  osnovna društvena jedinica i  lima pravo 
na zaštitu društva i države.

Č LA N A K  17. (1) Svatko ima pravo da sam posjeduje imovinru, a 
disto tako ida je  posjeduje u zajednici s drugiima.

(2) Nli/tfco ne smilje samovoljno ibiilti lišen svoje imovine.

Č LA N A K  18. Svatko ima pnarvo na slobodu miiislii, savjiesiti i  v je re ; 
to pravo uključuje slobodu prom ijeniti svoju vjeru iilli vjerovan je i  slo­
bodu da se, bilo pojedinačno ili u -zajednici s drugima, javno Slii privatalo, 
ispoiljava îU učenjem, vršenjem, obredima (i ofađrža-
vanijem,

Č LA N A K  19. Svatko ima pravo na slobodu mišljenja i izražavanja ; 
ovo pravo uključuje slobodu m išljenja ibez tuđeg miješanja a isto (tako 
i  traženje, primanje i saopćavanje ‘obavještenja i ideja bilo Ikiojikn sred­
stvima i bez obzira na granice.

Č LA N A K  20. (1) Svatko ima pravo na slobodu mirnog zboirovanja 
i udružiivanja.

(2) Nitko ne može biti pnimioran da pripada nelkoim udruženju.

Č LA N A K  21. (1) Svatko im a pravo da učestvuje u uipravii svoje 
zemlje, neposredno ili preko slobodno izabranih predstavnika.
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(2) Svatko lima praivo na jednak pristup javn im  službama u svo­
joj zemlji.

(3) Voljia narolda treba idia bude osnova vladine vlasti; ita vioilja treba 
da se izražava u povremenim i iiistiinstoiim liizbiortana, fcojli itrelba ida se 
provode opóim ii jednakim pravom glasa, tajnim glasanjem lit odgovara­
jućim postupdiima slbfooldnog glasanja.

Č L A N A K  22. Sivatlko, kao elan društva, iima praivo na (socijalno osi­
guranje d pravo da ostvaruje ekonomska, socijalna, ii kulturna prava 
neopholdinia iza svoje dostojanstvo !i za razvoj svoje ličnosti piutem dr­
žavne jpomoćd i međunarodne suradnje a u Blklaldu b orgainlizaciijom i 
sredstvima svake države.

Č L A N A K  23. {1) Svatko im® pravo na rad, na slobodan dizbor za­
poslenja, in;a iprarviiične i povoljne uvjete rada d na zaštitu oid nezaposle­
nosti.

(2) Svatko bez razlike ima pravo na jadnalku iplaiću za jednalkli rad.
(3) 9valtlko tkio radi ima praivo na pravičnu i povoljnu naplatu koja 

njemu d n jegovo j olbiiitelji osigurava čovjeka dostojni opstanak i koja se, 
po poltrebi, (dopunjuje drugim srddstvima socijalne zaštite.

(4) Svaitfao ima pravo da raidi zaštite svojih interesa obrazuje sin- 
difoate ii ida istupa iu nljdlh.

Č L A N A K  24. Svatko ima pravo ma odmor i  iđjokoliicu uključujući 
aiazumno ograničenje raidnlih sati i  periodične plaćene praznike.

Č L A N A K  25. (1) Svatko ima ipraivo na životni standard (koju od­
govara zidravljiu i dolbriolbliitd njega samoga i n jegove olbliltelljjli, uključujući 
hranu, odjeću, sitan i (liječničku njegu d potrébne socijalne usluge, kao 
i praivo na osliiguranje iza slučaj nezaposlenosti, boles'ti, nesposobnosti, 
uiđovištva, starosti ili drugog pomanjkanja sredstava za život u prili­
kama koje su izvan n jegove moči.

(2) M ajka i dijefte imaju prlavo na nanoâitu brigu d pomoć. Siva djeca, 
bilo rođena u ibralku ili iizvan njega, treba ida uživaju istu sodijalnu zaštitu.

Č L A N A K  26. (1) Svatko ima praivo na obrazovanje. Obrazovanje 
treba .da ibulđe besipliatno, bar u osnovnim i nižim  stupnjevima. Osnovno 
obrazovanje traba da bude obvezatno. Tehniiičfco i sitiriučno obrazovanje 
'treba Ida bulde općenito pristupačno, a vilše obrazovanje treba također 
da ibulde svima pristupačno na osnovu Gposolbinosti.

(2) Obrazovanje itreba da bude usmjereno na puni raiaViitak ljudske 
ličnosti d na učvršćenije poštivanja čovjekovih praiva i osnovnih sloboda. 
Ono trelba Ida unapređuje raizumiijevanje, snošljivost i prijateljstvo među 
svim narodima, raSniim i  vjerskim  skupinama, d itrelba da unapređuje 
djelatnost U'j'ddinjeindh naroda na održanju mlira.

(3) Rioiditelji im aju prvenstveno praivo ida biraju vrstu obrazovanja 
za svoju iđjeau.

Č L A N A K  27. ,(1) Svatko ima pravo ida slobodno učestvuje u kul­
turnom ižiivoitu zajednice, dia uživia u umjetnosltd i ida učestvuje u znan­
stvenom napretku i u njegovim  koristima,
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(2) Svatko lima pravio na zaštitu moralnih i materijalnih interesa 
ko ji protótìicu ma old ko jeg znanstvenog, književnog dilli um|jetnli!čklog pro­
izvoda fcoijemiu je on autor.

Č L A N A K  28. Svatko dima pravo na društveni ii međunarodni pore­
dak u ikojem priava ii sliolbode izložene u ovoj Deklaraciji mogiu bultd pot­
puno 'ödtviair eme.

Č L A N A K  29. (1) Svatko itna obveze prema zajednici iz  ikoje je 
jeidliino moguće islolbodbo i pumo razvti'jainlje njegove iliionoistii.

(2) U vršenju svojliih prava i sloboda svatko trelba da buide podvrgnut 
samo oimiim oigraničenjiimia Ikoljia su određena zakonom isključivo u cilju 
osiguranja dužnog priiznamijia i poštovanja prava i sltolboda idirug'i'h i u 
diljiu zaidovoljenrja pratviiionilh zahtjeva moiralia, jiavnog poretka fi. općeg 
blagostanja u demokratskom društvu.

(3) Ta iprtava i slobode ni u kojem slučaju ne mogu se prim jen jivati 
pridbivno ciljevima ii macedonia Ujedinjenih naroda.

Č L A N A K  30. M èta ise u ovoij Deklanacijli ne može tumačiti kao pravo 
ma koje (države, skupine il!i osolbe da učestvuje u Who kojoj djelatnosti 
iUi ida vrši Milio kakvu iraidnlju usmjerenu na uništenje ibilo Ikojih ovd je  
izloženih prava i slolbodia.

Ujed in jen i narodi

POSTANAK OPĆE DEKLARACIJE 
O PRAVIMA ČOVJEKA

Prije  dvadeset godina, dana 10. prosinca 1948, Opća skupština U je­
dinjenih naroida na svom trećem zasjedanju u iPariau prihvaitfla je i pro­
glasila Opću deklaraciju o pravim a čovjeka. Od tada se itaj dan slavi 
svake godine kao Dan prava čovjeka. Jubilarna prošla godina proslav­
ljena je u cijelom svijahu kao Međunarodna godina prava čovjeka.

Ono, što Deklaracija sadrži, rezultat je  razvoja čovjekove miisli i  n je­
gove uporne bonbe za humanizaciju ljudskih odnosa kroz vjekove. Iako 
je  Deklaracija donesena neposredno (poslije drugog svfjetskog rata, u ko­
jemu su se na maročilt način ispoljile nemilosrdne okrutnosti, brutalni 
zločini i  masovna ubijanja ljudi, ona niijje samo humanistička reakcija 
poslijeratnih Ijuldi. Na njezinu stvaranju, ti jelkom povij esiti civiliziranog 
čovječanstva, radile su čitave generacije filozofa, pravnika i teologa. Ideja
o postojanju određenih prirodnih prava čovjeka nastala je  još u antičko 
vrajjeme. Početke joj nalazimo u grčkim gradovima — ■ državama kod 
filozofa ktasliionoig diolba. Za Herakliita iiz Efeza (576— 480), 'kojli se 
smatra jednim od prvih filozofa  prirodnog prava,1 u čovjeku postoji jëdan

1 R. Hubert: »Contribution à l’étude sociologique des origines du droit naturel«, 
Archives de philosophie du droit et de sociologie juridique, 1933, br. 3—4, str. 127.
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